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English version

In Annex A, A-Deviations, add the following A-Deviation from Switzerland:

Country National regulation:

Switzerland Foodstuff Ordinance (Lebensmittelverordnung,
LMV; SR 817.02), 15.03.1995:

Subclause 3.5 Art. 435, 1st para. lett. a:
„The total acid content, calculated as acetic acid,
shall not be less than 45 grams per Litre (valid for
all species of vinegar)

Subclause 3.6 Art. 435, 1st para, lett b:
The content of ethyl alcohol shall not be more
than 0,5 % (in volume), for wine vinegar not more
than 1 % (in volume).

Subclause 4.2 Art. 435, 1st. para. lett. f:
Mixing of vinegar obtained by fermentation with
acetic acid is prohibited.

Subclause 4.7 Ordinance of Food additives (Verordnung über die
in Lebensmitteln zulässigen Zusatzstoffe, ZuV,
SR 817.021.22), 26.06.1995; pos. nbr. 41in list of
applications (annex 1):
The addition of caramel colour (E 150) is
permitted.

Version française

Dans l’Annexe A, Divergences A, ajouter la Divergence A suivante pour la Suisse:

Pays Réglementation nationale:

Suisse Ordonnance sur les denrées alimentaires (ADAl;
RS 817.02), du 15.03.1995 :

Paragraphe 3.5 Art. 435, 1er al., let. a:
L’acidité totale, calculée en acide acétique, doit
être de 45 g par litre au moins. (valable pour
toutes les sortes de vinaigre)

Paragraphe 3.6 Art. 435, 1er al., let. b:
La teneur en alcool éthylique ne doit pas être
supérieure à 0,5 pour cent volume, celle du
vinaigre de vin, 1 pour cent volume.

Paragraphe 4.2 Art. 435, 1er al., let. f:
Il est interdit de mélanger du vinaigre de
fermentation avec l’acide aétique.

Paragraphe 4.7 Ordonnance sur les additifs admis dans les
denrées alimentaires (OAdd, RS 817.021.22), du
26.06.1995; liste d’application, pos. no 41 (annexe
1):
L’adjonction du colorant caramel (E 150) est
admise.
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Deutsche Fassung

Im Anhang A, A-Abweichungen, ist die folgende A-Abweichung für die Schweiz hinzuzufügen:

Land Nationale Vorschrift

Schweiz Lebensmittelverordnung (LMV; SR 817.02), vom
15.03.1995:

Unterabschnitt 3.5 Art. 435, Abs. 1, Bst. a:
Der Gehalt an Gesamtsäure, als Essigsäure
berechnet, muss mindestens 45 g Liter betragen.
(Gilt für alle Essigarten)

Unterabschnitt 3.6 Art. 435, Abs. 1,  Bst. b:
Der Ethylalkoholgehalt darf 0,5 Volumenprozent,
bei Weinessig 1 Volumenprozent, nicht
überschreiten.

Unterabschnitt 4.2 Art. 435, Abs.1, Bst. f:
Das Mischen von Gärungsessig mit Essigsäure ist
verboten.

Unterabschnitt 4.7 Verordnung über die in Lebensmitteln zulässigen
Zusatzstoffe (ZuV, SR 817.021.22), vom
26.06.1995; Pos. Nr. 41 der Anwendungsliste
(Anhang 1):
Der Zusatz von Caramel-Farbstoff (E 150) ist
erlaubt.
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